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Για να αντιμετωπιστούν οι προκλήσεις που αποκάλυψε η πρόσφατη χρηματοπιστωτική κρίση, είναι 
απαραίτητη μια θεμελιώδης αλλαγή της ευρωπαϊκής οικονομικής διακυβέρνησης. Για το σκοπό αυτό, 
το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο ενέκρινε την έκθεση της Ειδικής Ομάδας για την Οικονομική 
Διακυβέρνηση. Η  εφαρμογή της θα αποτελέσει ένα σημαντικό βήμα προόδου για την ενίσχυση του 
οικονομικού πυλώνα της ΟΝΕ: θα αυξήσει τη δημοσιονομική πειθαρχία, θα διευρύνει την οικονομική 
εποπτεία. και θα εμβαθύνει το συντονισμό. Η  έκθεση ορίζει επίσης τις κατευθυντήριες αρχές για ένα 
εύρωστο πλαίσιο για τη διαχείριση κρίσεων και για ισχυρότερους θεσμούς. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο 
συμφώνησε σχετικά με τα μεταγενέστερα βήματα όσον αφορά την παρακολούθηση της εφαρμογής των 
συμφωνηθέντων από την Ειδική Ομάδα. Έπειτα από τις συζητήσεις του της 16ης Σεπτεμβρίου 2010, 
το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο αντάλλαξε επίσης απόψεις για την προετοιμασία της Συνόδου Κορυφής της 
G20 στη Σεούλ και της Διάσκεψης του Κανκούν για την αλλαγή του κλίματος, καθώς και των 
συνόδων κορυφής με τις Ηνωμένες Πολιτείες, τη Ρωσία και την Ουκρανία.

I. ΕΙΔΙΚΗ ΟΜΑΑΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΔΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΗ

1. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο εγκρίνει την έκθεση χης Ειδικής Ομάδας για την Οικονομική 

Διακυβέρνηση. Με την υλοποίησή της θα μπορέσουμε να αυξήσουμε τη δημοσιονομική 

πειθαρχία, να διευρύνουμε την οικονομική εποπτεία, να βελτιώσουμε το συντονισμό και να 

ενισχύσουμε το πλαίσιο για τη διαχείριση των κρίσεων και τους θεσμούς. Το Ευρωπαϊκό 

Συμβούλιο ζητά να ακολουθηθεί προσέγγιση «ταχείας διαδικασίας» για την έγκριση του 

παράγωγου δικαίου που απαιτείται για την υλοποίηση πολλών από τις συστάσεις. Στόχος του 

Συμβουλίου και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου είναι να επιτευχθεί συμφωνία σχετικά με τις 

νομοθετικές προτάσεις της Επιτροπής μέχρι το καλοκαίρι του 2011, λαμβάνοντας υπόψη ότι 

η έκθεση της Ειδικής Ομάδας δεν καλύπτει όλα τα θέματα που περιλαμβάνονται στις 

προτάσεις αυτές και αντιστρόφως. Με τον τρόπο αυτό θα εξασφαλισθεί η αποτελεσματική 

εφαρμογή των νέων ρυθμίσεων εποπτείας το συντομότερο δυνατόν. Το αποτέλεσμα θα είναι 

να ενδυναμωθεί σημαντικά ο οικονομικός πυλώνας της ΟΝΕ, να ενισχυθεί η εμπιστοσύνη και 

έτσι να στηριχθούν η βιώσιμη ανάπτυξη, η απασχόληση και η ανταγωνιστικότητα.

Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο καλεί το Συμβούλιο να επισπεύσει τις εργασίες σχετικά με τον 

τρόπο με τον οποίο λαμβάνεται υπόψη ο αντίκτυπος της συνταξιοδοτικής μεταρρύθμισης 

κατά την εφαρμογή του Συμφώνου Σταθερότητας και Ανάπτυξης, και να υποβάλει σχετική 

έκθεση στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Δεκεμβρίου. Δεδομένης της σημασίας των 

συστημικών συνταξιοδοτικών μεταρρυθμίσεων, θα πρέπει να διασφαλιστεί η ισοτιμία στο 

πλαίσιο του ΣΣΑ.
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2. Ως συνέχεια της έκθεσης της Ειδικής Ομάδας, και για να διασφαλισθεί ισόρροπη και 

αειφόρος ανάπτυξη, οι Αρχηγοί κρατών ή κυβερνήσεων συμφωνούν ως προς την ανάγκη να 

θεσπίσουν τα κράτη μέλη μόνιμο μηχανισμό για την αντιμετώπιση κρίσεων προκειμένου να 

διασφαλίζεται η χρηματοοικονομική σταθερότητα της ζώνης του ευρώ συνολικά και καλούν 

τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου να έρθει σε διαβουλεύσεις με τα μέλη του 

Ευρωπαϊκού Συμβουλίου σχετικά με περιορισμένη τροποποίηση της συνθήκης, η οποία 

απαιτείται προς επίτευξη των ανωτέρω, χωρίς τροποποίηση του άρθρου 125 της ΣΛΕΕ 

(ρήτρα του «no bail-out»).

Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο χαιρετίζει την πρόθεση της Επιτροπής να πραγματοποιήσει, σε 

στενή διαβούλευση με τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, προπαρασκευαστικές 

εργασίες σχετικά με τα γενικά χαρακτηριστικά ενός μελλοντικού νέου μηχανισμού, μεταξύ 

άλλων το ρόλο του ιδιωτικού τομέα, το ρόλο του ΔΝΤ και τις πολύ αυστηρές προϋποθέσεις 

υπό τις οποίες θα πρέπει να λειτουργούν τα προγράμματα αυτά.

Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο θα επανέλθει στο θέμα αυτό κατά τη σύνοδο του Δεκεμβρίου 

προκειμένου να λάβει την τελική απόφαση τόσο σχετικά με την περιγραφή μηχανισμού 

κρίσης όσο και σχετικά με περιορισμένη τροποποίηση της συνθήκης, ούτως ώστε οιαδήποτε 

αλλαγή να μπορέσει να επικυρωθεί έως τα μέσα του 2013 το αργότερο.

Ο Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου προτίθεται να εξετάσει στη συνέχεια, σε 

διαβούλευση με τα κράτη μέλη, το θέμα του δικαιώματος των μελών της ζώνης του ευρώ να 

συμμετέχουν στη λήψη αποφάσεων σε διαδικασίες σχετικές με την ΟΝΕ σε περίπτωση 

μόνιμης απειλής της σταθερότητας της ζώνης του ευρώ συνολικά.

3. Οι Αρχηγοί Κρατών ή Κυβερνήσεων τόνισαν ότι, παράλληλα με την ενίσχυση της 

δημοσιονομικής πειθαρχίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, είναι ουσιαστικής σημασίας ο 

προϋπολογισμός της Ευρωπαϊκής Ένωσης και το επικείμενο πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο 

να αντικατοπτρίζουν τις προσπάθειες εξυγίανσης που καταβάλλουν τα κράτη μέλη ώστε το 

έλλειμμα και το χρέος να τεθούν σε πιο διατηρήσιμη τροχιά. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, 

σεβόμενο το ρόλο των διαφόρων θεσμικών οργάνων και την ανάγκη εκπλήρωσης των 

στόχων της Ευρώπης, θα συζητήσει κατά την προσεχή του σύνοδο με ποιο τρόπο θα 

εξασφαλιστεί ότι το ζήτημα των δαπανών σε ευρωπαϊκό επίπεδο θα μπορέσει να συμβάλει 

δεόντως στα ανωτέρω.
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II. ΣΥΝΟΔΟΣ ΚΟΡΥΦΗΣ ΤΗΣ β20 Σ ΓΗ ΣΕΟΥΛ

4. Η παγκόσμια οικονομία ανακάμπτει από την κρίση. Ωστόσο εξακολουθούν να υπάρχουν 

αρκετά ζητήματα που απαιτούν διαρκή προσοχή σε παγκόσμιο επίπεδο, όπως οι κίνδυνοι για 

τη χρηματοπιστωτική βιωσιμότητα, η ατελής αποκατάσταση του χρηματοπιστωτικού τομέα, 

η υψηλή ανεργία, το ευμετάβλητο των παγκόσμιων τιμών των βασικών προϊόντων και η 

επανεμφάνιση παγκόσμιων μακροοικονομικών ανισορροπιών. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο 

επιβεβαίωσε τους προσανατολισμούς που ενέκρινε το Συμβούλιο και συζήτησε τις 

προτεραιότητες που οι αντιπρόσωποι της ΕΕ και τα κράτη μέλη της ΕΕ που είναι μέλη της 

Θ20 θα προωθήσουν κατά τη σύνοδο κορυφής της Σεούλ. Η σύνοδος κορυφής πρέπει να 

στείλει φιλόδοξο μήνυμα σχετικά με την απτή και έγκαιρη υλοποίηση των μέτρων που 

συμφωνήθηκαν στο Πλαίσιο για ισχυρή, βιώσιμη και ισόρροπη ανάπτυξη, ιδίως όσον αφορά 

τα σχέδια δημοσιονομικής εξυγίανσης, τη χρηματοπιστωτική κανονιστική μεταρρύθμιση, την 

κοινωνική συνοχή, τη δημιουργία θέσεων απασχόλησης και την ανάγκη περαιτέρω 

διαρθρωτικών μεταρρυθμίσεων. Ιδιαίτερη προσοχή απαιτεί επίσης το ζήτημα της νέας 

εξισορρόπησης της παγκόσμιας ανάπτυξης. Η Ευρωπαϊκή Ένωση αναμένει να επιβεβαιωθεί 

από τη σύνοδο κορυφής της Ω20 η συμφωνία της Βασιλείας, η οποία αποτελεί σημαντικό 

βήμα για την ενίσχυση της παγκόσμιας χρηματοπιστωτικής σταθερότητας. Η Ευρωπαϊκή 

Ένωση τονίζει ότι επιβάλλεται να διατηρηθεί το άνοιγμα των αγορών, να δοθεί ώθηση στις 

διαπραγματεύσεις της Ντόχα και να εγκριθεί αναπτυξιακό πρόγραμμα προσανατολισμένο 

προς τη μεγέθυνση. Τονίζει ότι πρέπει να αποφευχθούν όλες οι μορφές προστατευτισμού και 

οποιαδήποτε διακύμανση των συναλλαγματικών ισοτιμιών προκειμένου να αποκομισθούν 

βραχυπρόθεσμα ανταγωνιστικά πλεονεκτήματα.

5. Η συμφωνία που επιτεύχθηκε στην υπουργική σύνοδο της Ω20 της 23ης Οκτωβρίου 2010 για 

τη μεταρρύθμιση του Διεθνούς Νομισματικού Ταμείου θα προσδώσει στο ΔΝΤ μεγαλύτερη 

αποτελεσματικότητα, αξιοπιστία και νομιμοποίηση και θα του δώσει τη δυνατότητα να 

διαδραματίσει το ρόλο που του αναλογεί για τη στήριξη της λειτουργίας του διεθνούς 

νομισματικού και χρηματοπιστωτικού συστήματος. Οι μεταρρυθμίσεις των ποσοστώσεων 

καθώς και οι ευρύτερες μεταρρυθμίσεις της διακυβέρνησης θα πρέπει να πραγματοποιηθούν 

από κοινού, ως ενιαία, συνολική δέσμη και κατά το ίδιο χρονικό διάστημα.
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6. Είναι απαραίτητες περαιτέρω εργασίες για τις εισφορές και τους φόρους επί
χρηματοπιστωτικών οργανισμών, τόσο σε διεθνές όσο και σε εσωτερικό επίπεδο. Σύμφωνα 
με την έκθεση του Συμβουλίου, θα πρέπει να υπάρξει περαιτέρω συντονισμός μεταξύ των 
διαφόρων συστημάτων εισφορών που ισχύουν, προκειμένου να αποφευχθεί η διπλή επιβολή 
Το Συμβούλιο καλείται να υποβάλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο το Δεκέμβριο του 
2010. Θα πρέπει επίσης να εξεταστούν οι διάφορες επιλογές σχετικά με τη φορολόγηση του 
χρηματοπιστωτικού τομέα καθώς και βέλτιστες πρακτικές με στόχο την καταπολέμηση των 
φορολογικών παραδείσων και της φοροδιαφυγής.

III. ΔΙΑΣΚΕΨΗ ΤΟΥ ΚΑΝΚΟΥΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΛΛΑΓΗ ΤΟΥ ΚΛΙΜΑΤΟΣ

7. Η ανάγκη να επιτευχθεί πρόοδος στην αντιμετώπιση της αλλαγής του κλίματος γίνεται όλο 
και πιο επιτακτική. Έχει συνεπώς σημασία να αποτελέσει η Διάσκεψη του Κανκούν 
σημαντικό ενδιάμεσο βήμα, που θα βασίζεται στο Πρωτόκολλο του Κιότο και θα προλειαίνει 
το έδαφος για ένα παγκόσμιο και συνολικό πλαίσιο με νομικά δεσμευτικό χαρακτήρα, και το 
οποίο θα περιλαμβάνει τις πολιτικές κατευθυντήριες γραμμές της Συμφωνίας της 
Κοπεγχάγης. Έχει ζωτική σημασία να συνεχίσουν η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη μέλη 
της να διαδραματίζουν εποικοδομητικό ρόλο και να εκπέμπουν ενιαίο μήνυμα. Το 
Ευρωπαϊκό Συμβούλιο εγκρίνει τα συμπεράσματα του Συμβουλίου της 14ης Οκτωβρίου 2010 
σχετικά με την προετοιμασία της Διάσκεψης του Κανκούν και επιβεβαιώνει τη βούληση της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης να εξετάσει το ενδεχόμενο καθιέρωσης δεύτερης περιόδου δέσμευσης 
βάσει του Πρωτοκόλλου του Κιότο εφόσον εκπληρωθούν οι όροι που τίθενται στα παρόντα 
συμπεράσματα. Η Ευρωπαϊκή Ένωση θα υποβάλει συνολική και διαφανή έκθεση σχετικά με 
την εφαρμογή της δέσμευσής της για τη χρηματοδότηση ταχείας εκκίνησης για πρώτη φορά 
στο Κανκούν και εν συνεχεία κατ’ έτος, θα υπογραμμίζει δε τη σημασία της περαιτέρω 
αύξησης της διαφάνειας όσον αφορά τη χρηματοδότηση στον τομέα της αλλαγής του 
κλίματος. Η Ευρωπαϊκή Ένωση θα επανεκτιμήσει την κατάσταση μετά τη Διάσκεψη του 
Κανκούν, μεταξύ άλλων εξετάζοντας εναλλακτικές δυνατότητες για μειώσεις των εκπομπών 
αερίων θερμοκηπίου πέραν του 20% ως ανταπόκριση στις υπό εξέλιξη διεθνείς 
διαπραγματεύσεις για το κλίμα· το Συμβούλιο καλείται να υποβάλει έκθεση επί του θέματος 
αυτού έως την άνοιξη του 2011. Παράλληλα με την επιδίωξη διεθνούς συμφωνίας, η ΕΕ θα 
διαμορφώσει επίσης πιο διαφοροποιημένη προσέγγιση για συνεργασία με βασικούς εταίρους 
σε τομείς κοινού ενδιαφέροντος ώστε να διευκολυνθούν στη μείωση των εκπομπών τους. Εν 
προκειμένω η ΕΕ ενθαρρύνει τις περιφερειακές πρωτοβουλίες για την αντιμετώπιση της 
αλλαγής του κλίματος και την προώθηση της πράσινης ανάπτυξης, όπως η πρόσφατη 
Μεσογειακή Πρωτοβουλία για την Αλλαγή του Κλίματος.
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IV. ΣΥΝΟΔΟΙ ΚΟΡΥΦΗΣ ΜΕ ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ

8. Σύμφωνα με τα συμπεράσματα του Σεπτεμβρίου 2010, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο συζήτησε 

τα βασικά πολιτικά μηνύματα που θα προωθήσουν ο Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου 

και ο Πρόεδρος της Επιτροπής κατά τις επικείμενες συνόδους κορυφής με τις Ηνωμένες 

Πολιτείες, τη Ρωσία, την Ουκρανία, την Ινδία και την Αφρική.

Ο

Ο Ο

Στο περιθώριο του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, πραγματοποιήθηκε Κοινωνική Σύνοδος Κορυφής που 

εστιάστηκε στην οικονομική διακυβέρνηση εν συνεχεία της τελικής έκθεσης της Ειδικής Ομάδας, υπό 

το πρίσμα των συμπερασμάτων που ενέκρινε το Συμβούλιο Απασχόληση, Κοινωνική Πολιτική, Υγεία 

και Καταναλωτές της 21ης Οκτωβρίου 2010.
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In order to address the challenges revealed by the recent financial crisis, a fundamental shift in 
European economic governance is required. To that end, the European Council endorsed the report 
o f the Task Force on economic governance. Its implementation will constitute a major step forward  
in strengthening the economic pillar o f  EMU: it will increase fiscal discipline, broaden economic 
surveillance and deepen coordination. The report also sets out the guiding principles fo r  a robust 
framework fo r  crisis management and stronger institutions. The European Council agreed on the 
way forward concerning the follow-up to the Task Force. Further to its discussions o f  16 September 
2010, the European Council also exchanged views in preparation fo r  the G20 Seoul Summit and the 
Cancún Conference on climate change as well as the summits with the United States, Russia and 
Ukraine.

I. TASK FORCE 0 N  ECONOMIC GOVERNANCE

1. The European Council endorses the report of the Task Force on economic governance. Its 

implementation will allow us to increase fiscal discipline, broaden economic surveillance, 

deepen coordination, and set up a robust framework for crisis management and stronger 

institutions. The European Council calls for a "fast track" approach to be followed on the 

adoption of secondary legislation needed for the implementation o f many of the 

recommendations. The objective is for the Council and the European Parliament to reach 

agreement by summer 2011 on the Commission's legislative proposals, noting that the Task 

Force report does not cover all issues addressed in these proposals and vice-versa. This will 

ensure the effective implementation of the new surveillance arrangements as soon as possible. 

The result will be a substantial strengthening of the economic pillar o f EMU, enhancing 

confidence and thus contributing to sustainable growth, employment and competitiveness.

The European Council invites the Council to speed up work on how the impact of pension 

reform is accounted for in the implementation of the Stability and Growth Pact and report 

back to the European Council in December. Acknowledging the importance of systemic 

pension reforms, a level playing field within the SGP should be ensured.
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2. Further to the report of the Task Force, and in order to ensure balanced and sustainable 

growth, Heads o f State or Government agree on the need for Member States to establish a 

permanent crisis mechanism to safeguard the financial stability of the euro area as a whole 

and invite the President o f the European Council to undertake consultations with the members 

of the European Council on a limited treaty change required to that effect, not modifying 

article 125 TFEU ("no bail-out" clause).

The European Council welcomes the intention of the Commission to undertake, in close 

consultation with the President o f the European Council, preparatory work on the general 

features of a future new mechanism, i.a. the role of the private sector, the role of the IMF and 

the very strong conditionality under which such programmes should operate.

The European Council will revert to this matter at its December meeting with a view to taking 

the final decision both on the outline of a crisis mechanism and on a limited treaty amendment 

so that any change can be ratified at the latest by mid-2013.

The President o f the European Council intends to subsequently examine in consultation with 

the Member States the issue o f the right of euro area members to participate in decision 

making in EMU-related procedures in the case of a permanent threat to the stability of the 

euro area as a whole.

Heads of State or Government stressed that, at the same time as fiscal discipline is reinforced 

in the European Union, it is essential that the European Union budget and the forthcoming 

Multi-annual Financial Framework reflect the consolidation efforts being made by Member 

States to bring deficit and debt onto a more sustainable path. Respecting the role of the 

different institutions and the need to meet Europe's objectives, the European Council will 

discuss at its next meeting how to ensure that spending at the European level can make an 

appropriate contribution to this work.
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II.

4.

SEOUL G20 SUMMIT

The world economy is recovering from the crisis. However, there remain a number of issues 

that require sustained attention at the global level, including risks to financial sustainability, 

incomplete financial sector repair, high unemployment, the volatility o f global commodity 

prices, and re-emerging global macroeconomic imbalances. The European Council confirmed 

the orientations agreed by the Council and discussed the priorities which the representatives 

of the EU and the EU Member States which are member o f the G20 will promote at the Seoul 

summit. The summit must send an ambitious signal as regards the concrete and timely 

implementation o f measures agreed in the Framework for Strong, Sustainable and Balanced 

Growth, notably concerning fiscal consolidation plans, financial regulatory reform, social 

cohesion, job creation and the need for further structural reforms. The issue of the rebalancing 

of world growth also requires particular attention. The European Union looks forward to the 

confirmation by the G20 summit o f the Basel agreement, which is an important step in 

strengthening global financial stability. The European Union emphasises the need to continue 

keeping markets open, to inject momentum into the Doha negotiations and to adopt a growth- 

oriented development agenda. It stresses the need to avoid all forms of protectionism and to 

avoid engaging in exchange-rate moves aimed at gaining short-term competitive advantages.

5. The agreement reached at the G20 Ministerial Meeting of 23 October 2010 on the reform of 

the International Monetary Fund will help deliver a more effective, credible and legitimate 

IMF and enable the IMF to play its role in supporting the operation of the international 

monetary and financial system. Quota as well as wider governance reforms should be 

delivered together as a single, comprehensive package and within the same time frame.
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6. Further work is necessary on levies and taxes on financial institutions, at both the

international and internal levels. In line with the Council's report, there should be further 

coordination between the different levy schemes in place in order to avoid double-charging. 

The Council is invited to report back to the European Council in December 2010. The 

different options regarding the taxation of the financial sector should also be examined, as 

well as good practices aimed at impeding tax havens and tax evasion.

III. CANCÚN CONFERENCE ON CLIMATE CHANGE

7. Making progress in tackling climate change is becoming ever more urgent. It is therefore 

important that the Cancún Conference deliver a significant intermediate step, building on the 

Kyoto Protocol and paving the way towards a global and comprehensive legally binding 

framework, integrating the political guidance given in the Copenhagen Accord. It is crucial 

that the European Union and its Member States continue to play a constructive role and that 

they deliver a single message. The European Council endorses the conclusions of the Council 

of 14 October 2010 on the preparation of the Cancún Conference and confirms the 

willingness o f the European Union to consider a second commitment period under the Kyoto 

Protocol provided the conditions set out in these conclusions are met. The European Union 

will submit a comprehensive and transparent report on the implementation of its commitment 

on fast-start financing in Cancún and yearly thereafter and will underline the importance of 

further increasing transparency o f climate change financing. The European Union will 

reassess the situation after the Cancún Conference, including the examination of options to 

move beyond 20% greenhouse gas emission reductions to be prepared to react to the ongoing 

international climate negotiations; the Council is invited to report back on this issue by spring 

2011. In parallel with seeking an international agreement, the EU will also develop a more 

diversified approach to engaging with key partners in areas of mutual interest that help them 

reduce their emissions. In this context, the EU encourages regional initiatives to tackle climate 

change and promote green growth such as the recent Mediterranean Initiative on Climate 

Change.

EUCO 25/10 4
EN



Conclusions -  28-29 October 2010

IV. SUMMITS WITH THIRD COUNTRIES

8. In line with its conclusions o f September 2010, the European Council discussed the key 

political messages which the President of the European Council and the President of the 

Commission will promote at the forthcoming summits with the United States, Russia, 

Ukraine, India and Africa.

O

In the margins o f  the European Council a Social Summit was held, focusing on economic 

governance following the fina l report o f  the Task Force, in the light o f  the conclusions adopted by 

the Council (EPSCO) on 21 October 2010.
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